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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с
планируемыми результатами освоения образовательной программы

1.1  Дисциплина  Б1.О.02  Язык  региона  специализации  (Language  of  area  of
specialization) обеспечивает овладение следующими компетенциями с учетом этапа:
Код 
компетенции

Наименование
компетенции

Код 
этапа  освоения
компетенции

Наименование  этапа
освоения компетенции

УК–4 Способен  применять
современные
коммуникативные
технологии, в том числе
на  иностранном(ых)
языке(ах),  для
академического  и
профессионального
взаимодействия

УК-4.1 Способность  осуществлять
устную  и  письменную
коммуникацию  об  основных
тенденциях  развития
регионов  и  отдельных
государств,  их  социально-
политических,  военных,
торгово-экономических  и
культурных  связей  с
Российской Федерацией.

ОПК–1 Способен  выстраивать
профессиональную
коммуникацию  на
государственном  языке
Российской  Федерации
и  иностранном(ых)
языке(ах)  по  профилю
деятельности  в
мультикультурной среде
на  основе  применения
различных
коммуникативных
технологий  с  учетом
специфики  деловой  и
духовной  культуры
России  и  зарубежных
стран

ОПК-1.1 Способность  осваивать
иностранные  языки  по
профилю  деятельности  в
мультикультурной среде.

ПКо-2 Способен выполнять 
на профессиональном 
уровне письменные и 
устные переводы 
материалов 
профессиональной 
направленности с 
иностранных языков 
(языка 
международного 
общения и языка 
страны/региона 
специализации) на 
русский и с русского – 
на иностранные языки

ПКо-2.1 Владение  современными
коммуникативными
технологиями  в  устной  и
письменной коммуникации.
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1.2 В результате освоения дисциплины у студентов должны быть сформированы:
ОТФ/ТФ 
(при наличии профстандарта)/ 
трудовые или профессиональные
действия

Код  этапа
освоения
компетенции

Результаты обучения

УК-4.1 на  уровне  знаний:  демонстрирует
знание  основ  документирование
мультимедийной  информации  на
иностранном языке
на  уровне  умений:  воспринимает  и
документировать  мультимедийной
информацию на иностранном языке 
на  уровне  навыков:  работает  с
мультимедийной  информацией  на
иностранном языке

направлена на  формирование на-
выков  профессиональной  комму-
никации на государственном язы-
ке Российской Федерации и ино-
странном(ых) языке(ах) и профес-
сиональных  действий,  связанных
с  умением  готовить  стратегиче-
ские  и  оперативные  документы,
обеспечивающие процесс между-
народного сотрудничества на рус-
ском и иностранных языках, осу-
ществлять  связи  с  международ-
ными  организациями,  органами
государственной  власти,
негосударственными  организаци-
ями,  организовывать  и
сопровождать переговоры на рус-
ском  и  иностранных  языках  с
применением устного и письмен-
ного двустороннего перевода, раз-
рабатывать  информационное
сопровождение  профессиональ-
ной деятельности в  СМИ и сети
Интернет на русском и иностран-
ных языках, аннотировать и рефе-
рировать  зарубежные  источники
информации,  учебную  литерату-
ру,  готовить аналитические обзо-
ры  на  русском  и  иностранных
языках.

ОПК-1.1 на  уровне  знаний:  демонстрирует
знание норм культуры мышления
на  уровне  умений:  умеет  логически
верно, аргументировано и ясно строить
устную и письменную речь
на  уровне  навыков:  умеет  вести
переговоры на иностранном языке 

направлена на формирование про-
фессиональных действий, связан-
ных с умением готовить стратеги-
ческие и оперативные документы,
обеспечивающие процесс между-
народного сотрудничества на рус-
ском и иностранных языках, орга-

ПКо-2.1 на  уровне  знаний:  демонстрирует
знание  лингвострановедческой
специфики  региона  специализации  с
позиции  туристики  и  туристских
дестинаций
на  уровне  умений:  осваивает
углубленное  знание
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низовывать  и  сопровождать  пе-
реговоры на русском и иностран-
ных  языках  с  применением  уст-
ного  и  письменного  двусторон-
него  перевода,  разрабатывать
информационное  сопровождение
профессиональной  деятельности
в СМИ и сети Интернет на  рус-
ском и иностранных языках, орга-
низовывать  и  выступать  модера-
тором на научных дискуссиях, на-
учных  конференциях,  публи-
ковать результаты научных иссле-
дований  на  русском  и  иностран-
ных языках, аннотировать и рефе-
рировать  зарубежные  источники
информации,  учебную  литерату-
ру,  готовить аналитические обзо-
ры  на  русском  и  иностранных
языках.

лингвострановедческой  специфики
региона специализации
на  уровне  навыков:  применяет  в
научной  и  профессиональной
деятельности  знание
лингвострановедческой  специфики
региона специализации

2. Объем и место дисциплины  в структуре ОП ВО
Объем дисциплины 
Общая  трудоемкость  Б1.О.02  Язык  региона  специализации  (Language  of  area  of
specialization) составляет 3 зачётные единицы, 108 часов. 
Количество академических часов, выделенных на контактную работу с преподавателем
составляет 48 часов: практические занятия – 48 часов. Самостоятельная работа составляет
24 часа.

Место дисциплины в структуре ОП ВО
Б1.О.02 Язык региона специализации (Language of area of specialization) предусмотрена на
1 курсе в 1 семестре.
Дисциплина  Б1.О.02  Язык  региона  специализации  (Language  of  area  of  specialization)
относится к дисциплинам обязательной части Блока 1 «Дисциплины (модули)».
В содержательном плане дисциплина опирается предыдущий уровень образования.
Форма промежуточной аттестации в соответствии с учебным планом – экзамен.

3. Содержание и структура дисциплины 
Очная форма обучения

№ п/п
 
 

Наименование тем
и/или разделов

 
 

Объем дисциплины, час. Форма текущего
контроля

успеваемости**,
промежуточной
аттестации*** 

Всего
 

Контактная работа обучающихся с
преподавателем

по видам учебных занятий

СР

Л ЛР ПЗ КСР  
Тема 1. Введение:  Какое

реальное  место  Ис-
пании в мире?  Intro-
duction:  What  is  the
real place of Spain in
the world?

6 4 2 О

Тема 2. Политическая жизнь 6 4 2 О
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Испании.  Political
life in Spain

Тема 3. Региональная
реформа в  Испании.
Regional reform in
Spain

6 4 2 О

Тема 4. Реформы
государственного
управления  в  Испа-
нии.  Public  adminis-
tration  reforms  in
Spain

6 4 2 О

Тема 5. Образование и соци-
альная интеграция  в
Испании  и Европе.
Education  and  social
integration  in  Spain
and Europe

6 4 2 О

Тема 6. Миграционная
политика в  Испании
и Европе.  Migration
policy  in  Spain  and
Europe

6 4 2 О

Тема 7. Вопросы  экономики
в Испании и странах
Европы.  Economic
issues  in  Spain  and
Europe

8 6 2 О

Тема 8. СМИ,  «третья
власть», и политиче-
ский дискурс. Media,
"third power", and po-
litical discourse

8 6 2 О

Тема 9. Модели  социальной
политики в Испании.
Social  policy  models
in Spain

10 6 4 О

Тема 10. Испанская  культур-
ная  политика.  Span-
ish cultural policy

10 6 4 О,Р

Промежуточная аттестация 36 Э
Всего: 108 48 24

Примечание:
** – формы текущего контроля успеваемости: опрос (О), реферат (Р)
*** - формы промежуточной аттестации: экзамен (Э).

Содержание дисциплины 

Тема 1.  Введение:  Какое реальное место Испании в мире? Введение: Какое
реальное место Испании в мире?  Introduction: What is the real place of Spain in the
world?

География. История границ. исключительная экономическая зона (территориальное
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море).  Демография.  Экономические  показатели.  Значимость  испанского  языка  в  мире.
Испания и ЕС. Международная стратегия. 

Введение  в  методологию: Понятия  из  области  статистики  и  математического
инструментария.  Как  интерпретировать  данные.  Функционирование  институтов  опроса
общественного мнения. Соотношение между формулировкой вопросов и формированием
мышления. Понятия политической социологии. 

Лексика:  Изучение  лексики,  тем,  используемых  в  сфере  профессиональной
деятельности.

Грамматика: Окончания глаголов трех групп, revisión de los verbos en los tiempos del
modo indicativo: presente, pretérito indefinido, pretérito compuesto, pretérito imperfecto, futuro
simple,  futuro antérieur,  pluscuamperfecto  (уровень B1/B2).  Выполнение  грамматических
упражнений.

Geography.  The  history  of  the  borders.  exclusive  economic  zone  (territorial  sea).
Demography.  Economic performance.  The importance of the Spanish language in  the world.
Spain and the EU. International strategy.

Introduction  to  methodology:  Concepts  from the  field  of  statistics  and  mathematical
tools.  How  to  interpret  data.  The  functioning  of  institutions  of  a  public  opinion  poll.  The
relationship between the formulation of questions and the formation of thinking. Concepts of
political sociology.

Vocabulary: Study of vocabulary and topics used in the field of professional activity.
Grammar: verb Endings of three groups, revisión de los verbos en los tiempos del modo

indicativo:  presente,  pretérito  indefinido,  pretérito  compuesto,  pretérito  imperfecto,  futuro
simple, futuro antérieur, pluscuamperfecto (level B1/B2). Performing grammatical exercises.

Тема 2. Политическая жизнь Испании. Political life in Spain
Определение демократии в Испании. Ограничение власти. 
Политические лидеры и политические силы Испании.  Партии-лидеры и партии-

аутсайдеры.  Основные  программы  действий,  лозунги  и  электоральные  базы.  Позиции
Евроскептиков  и  их  реальный  вес  в  политических  и  административных  структурах.
Выборы.

Вопрос репрезентативности. Политические избранники как представители группы
граждан. Особое положение европейских институтов. Как оценивать репрезентативность
данных, политического дискурса, свидетельств. 

Гражданское  общество.  Общественные  движения  как  субъекты  политических
изменений. Безмолвное большинство, нивидимые меньшинства.

Лексика:  Изучение  лексики,  тем,  используемых  в  сфере  профессиональной
деятельности.

Грамматика:  Окончания  глаголов  трех  групп,  revisión  de  los  verbos  en  modo
condicional (уровень B1/B2). Выполнение грамматических упражнений.

The definition of democracy in Spain. Restriction of power.
Political leaders and political forces in Spain. Party leaders and party outsider. Main ac-

tion programs, slogans and electoral bases. The positions of Eurosceptics and their real weight in
political and administrative structures. Election.

The question of representativeness. Political electors as representatives of a group of citi-
zens. The special position of European institutions. How to assess the representativeness of data,
political discourse, and evidence.

Civil society. Social movements as subjects of political changes. The silent majority, the
invisible minorities.

Vocabulary: Study of vocabulary and topics used in the field of professional activity.
Grammar: the end of the verbs of the three groups, revisión de los verbos en modo condi-

cional (level B1/B2). Performing grammatical exercises.
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Тема 3. Региональная реформа в Испании. Regional reform in Spain
Основные  цели  реформ  государственного  управления  в  Испании.  Новые

требования  по  обустройству  территории. Региональная  реформа  и  изменение
административно-территориального деления:  продолжительная политическая  дискуссия,
несколько предположительных сценариев. Европа регионов.  Региональная интеграция и
новое понимание регионов в Европе. 

Параллель между новым подходом к обустройству территории и реформой рынка
труда.  Модернизация  государственного  управления  в  странах  с  развитой  рыночной
экономикой  -  равноправный  элемент  «триады»:  экономическое,  социальное  и
административное регулирование.

Лексика:  Изучение  лексики,  тем,  используемых  в  сфере  профессиональной
деятельности.

Грамматика:  El gerundio.  Los adverbios en “-mente”  (уровень B1/B2).  Выполнение
грамматических упражнений. 

The main goals  of  public  administration reforms in Spain.  New requirements  for  the
development of the territory. Regional reform and changes in administrative divisions: a long
political discussion, several possible scenarios. Europe of regions. Regional integration and a
new understanding of regions in Europe.

There is a parallel between the new approach to territorial development and the reform of
the labor market. Modernization of public administration in countries with developed market
economies is an equal element of the "triad": economic, social and administrative regulation.

Vocabulary: Study of vocabulary and topics used in the field of professional activity.
Grammar:  El  gerundio.  Los  adverbios  en  "  -  mente”  (level  B1/B2).  Performing

grammatical exercises.

Тема  4.  Реформы  государственного  управления  в  Испании.  Public
administration reforms in Spain

Повышение  экономической  эффективности,  сокращения  формализма,  денежная
экономия.

Изменение  задач  и  функций  системы  государственного  управления.
Совершенствование организационных структур и деятельности органов государственного
управления.  Дебюрократизация  (упрощение  процедур  и  сокращение  сроков  принятия
решений в государственных органах власти). Развитие человеческих ресурсов. Автономия
для исполнительной власти.

Внедрение информационных технологий в деятельность системы государственного
управления, связанные с этим юридические проблемы (защита личных данных).

Восприятие реформ различными частями общества.
Лексика:  Изучение  лексики,  тем,  используемых  в  сфере  профессиональной

деятельности.
Грамматика:  Los  pronombres  demostrativos.  (уровень  B2).  Выполнение

грамматических упражнений.
Improving economic efficiency, reducing formalism, and saving money.
Changing the tasks and functions of the public administration system. Improvement of

organizational  structures  and  activities  of  public  administration  bodies.  De-bureaucratization
(simplification of procedures and reduction of decision-making time in state authorities). Human
resource development. Autonomy for the Executive branch.

Introduction  of  information technologies  in  the activities  of  the public  administration
system, related legal problems (protection of personal data).

Perception of reforms by various parts of society.
Vocabulary: Study of vocabulary and topics used in the field of professional activity.
Grammar: Los pronombres demostrativos. (level B2). Performing grammatical exercises
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Тема 5. Образование и социальная интеграция в Испании и Европе. Education
and social integration in Spain and Europe

Демографическая и социальная карта Испании.
Образование  как  право  на  социальное  равенство  и  средство  интеграции

меньшинств.  Образовательная  политика  в  отношении  социально  малозащищенных  и
этнических меньшинств. Определение понятия общественный договор («contrato social»). 

Лексика:  Изучение  лексики,  тем,  используемых  в  сфере  профессиональной
деятельности.

Грамматика: Los pronombres personales, (уровень B2). Выполнение грамматических
упражнений.

Demographic and social map of Spain.
Education as a right to social equality and a means of integrating minorities. Educational

policy in relation to socially disadvantaged and ethnic minorities. Definition of the concept of a
social contract ("contrato social").

Vocabulary: Study of vocabulary and topics used in the field of professional activity.
Grammar: Los pronombres personales, (level B2). Performing grammatical exercises.

Тема 6. Миграционная политика в Испании и Европе. Migration policy in Spain
and Europe

Современные подходы к миграции в странах Европы.
Виды  современных  миграций  в  Европу.  Трудовая  миграция.  Удельный  вес

мигрантов в населении и рабочей силе развитых стран. Незаконная миграция. Легальные
возможности для временной или постоянной иммиграции в Европу.

Политика в отношении предоставления убежища в Европе. Положение беженцев.
Оценка  эффективности  миграционной  политики.  Социально-политические

последствия международной миграции
Лексика:  Изучение  лексики,  тем,  используемых  в  сфере  профессиональной

деятельности.
Грамматика:  Образование  множ.  числа  существительных  и  прилагательных.  Las

negaciones  « más,  jamas,  nada ».  (уровень  B2/C1).  Выполнение  грамматических
упражнений.

Modern approaches to migration in European countries.
Types of modern migrations to Europe. Labour migration. The share of migrants in the

population and labor  force of  developed countries.  Illegal  migration.  Legal  opportunities for
temporary or permanent immigration to Europe.

Asylum policy in Europe. Situation of refugees.
Assessment  of  the  effectiveness  of  migration  policy.  Socio-political  consequences  of

international migration
Vocabulary: Study of vocabulary and topics used in the field of professional activity.
Grammar:  education  in  many  languages.  numbers  of  nouns  and  adjectives.  Las

negaciones « más, jamas, nada ». (level B2/C1). Performing grammatical exercises.

Тема 7.  Вопросы экономики в Испании и странах Европы.  Economic issues in
Spain and Europe

Влияние глобализации на режимы налогообложения доходов корпораций.
Международное  законодательство  как  стержень  роста  глобальной  экономики.

Проблема недопущения двойного налогообложения.
Единый  внутренний  рынок  ЕС.  Организация  сельскохозяйственного  рынка  в

Европе. Координация промышленной политики (ЕОУС, Евратом).
Стратегия  «Европа-2020».  Экономический  и  валютный  союз.  Европейский

центральный банк. 
Влияние мирового кризиса на экономику Испании и Европы. Антикризисные меры
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и их последствия. Проблемы безработицы. Экономизация политики. Природно-ресурсный,
трудовой, производственный и научно-технический потенциал Европы.

Главные тенденции развития экономики. Система внешнеэкономических связей. 
Сокращение  удельного  веса  отраслей  материального  производства.  Повышение

доли услуг. Туристические тенденции и политика в странах Европы.
Лексика:  Изучение  лексики,  тем,  используемых  в  сфере  профессиональной

деятельности.
Грамматика:  Количественные  наречия  (уровень  B2/C1).  Выполнение

грамматических упражнений.
The impact of globalization on corporate income tax regimes.
International  legislation  as  the  core  of  global  economic  growth.  The  problem  of

avoiding double taxation.
The EU's  single  internal  market.  Organization  of  the  agricultural  market  in  Europe.

Industrial policy coordination (ECSC, Euratom).
The Strategy "Europe-2020". Economic and monetary Union. European central bank.
The  impact  of  the  global  crisis  on  the  economy  of  Spain  and  Europe.  Anti-crisis

measures  and  their  consequences.  Problem  of  unemployment.  Economization  of  politics.
Natural resource, labor, production and scientific and technical potential of Europe.

Main trends in economic development. System of foreign economic relations.
The decline in the share of branches of material  production.  Increasing the share of

services. Tourism trends and policies in Europe.
Vocabulary: Study of vocabulary and topics used in the field of professional activity.
Grammar: Quantitative adverbs (level B2/C1). Performing grammatical exercises.

Тема 8. СМИ, «третья власть», и политический дискурс. Media, "third power",
and political discourse

История СМИ в Испании. Свобода слова и свобода прессы. СМИ как противовес
существующей власти и средство контроля за  политической властью. Структура СМИ.
Актуальные трансформации и цели.

Понятия  из  сферы  дискурсивного  анализа.  Различия  между  журналистским,
политическим  и  юридическим  дискурсом.  Функционирование  этих  дискурсов.
Деконструкция  дискурса  и  образа  мыслей.  Выделение  различных  уровней  анализа:
макроэкономика, финансы, общественные события, и т. д.

Лексика:  Изучение  лексики,  тем,  используемых  в  сфере  профессиональной
деятельности.

Грамматика: El discurso indirecto. La pregunta indirecta (уровень B2/C1). Выполнение
грамматических упражнений.

The history of  media in  Spain.  Freedom of  speech and freedom of  the  press.  Mass
media as a counterweight to the existing power and a means of controlling political power. The
structure of the media. Current transformations and goals.

Concepts  from  the  sphere  of  discursive  analysis.  Differences  between  journalistic,
political, and legal discourse. The functioning of these discourses. Deconstruction of discourse
and  way  of  thinking.  Highlighting  different  levels  of  analysis:  macroeconomics,  Finance,
social events, and so on.

Vocabulary: Study of vocabulary and topics used in the field of professional activity.
Grammar:  El  discurso  indirecto.  La  pregunta  indirecta  (level  B2/C1).  Performing

grammatical exercises.

Тема 9. Модели социальной политики в Испании. Social policy models in Spain
Разработка  социальной  модели  «по-испански».  По  типу  базового  действия:

социальное  вспомоществование,  социальное  попечительство,  социальное  страхование,
социальное развитие. По типу субъекта социальной ответственности: либеральная модель,



12

корпоративная модель, общественная модель, патерналистская модель. По типу участия
государства:  благотворительная  модель,  административная  модель,  стимулирующая
модель. Развитие социального измерения Европейского Союза и процесс формирования
концептуальной базы Европейской социальной модели.

Социальные индикаторы ОЭСР. Способность правительств реагировать на вызовы
мирового кризиса и его последствий. Трансформация Европейской социальной модели в
контексте  вызовов  ХХI века.  Демографический  фактор  эволюции  «социального
государства» в Европе. 

Уровень  затрат  на  социальное  обеспечение.  Частный  сектор,  обеспечивающий
предоставление социальных услуг. Источник финансирования.

Лексика:  Изучение  лексики,  тем,  используемых  в  сфере  профессиональной
деятельности.

Грамматика:  La  construcción  causal.  Los  conectores  logicos  (уровень B2/C1).
Выполнение грамматических упражнений.

Development of a social model "in Spanish". By type of basic action: social assistance,
social  guardianship,  social  insurance,  social  development.  By  type  of  social  responsibility
subject:  liberal  model,  corporate  model,  social  model,  paternalistic  model.  By type  of  state
participation:  charitable  model,  administrative  model,  incentive  model.  Development  of  the
social dimension of the European Union and the process of forming the conceptual framework of
the European social model.

Social indicators by the OECD. The ability of governments to respond to the challenges
of the global crisis and its consequences. Transformation of the European social model in the
context of the challenges of the twenty-FIRST century. Demographic factor of the evolution of
the "social state" in Europe.

The level of social security expenditures. The private sector, ensuring the provision of
social services. Source of financing.

Vocabulary: Study of vocabulary and topics used in the field of professional activity.
Grammar:  La  construcción  causal.  Los  conectores  logicos  (level  B2/C1).  Performing

grammatical exercises.

Тема 10. Испанская культурная политика. Spanish cultural policy
Экономические  цели.  Идея  «культурного  исключения»  и  сопротивление

англосаксонской модели. Культурная дипломатия.
Управление  культурным  многообразием:  организационный  подход.  Обогащение

культуры (вклад меньшинств, технологическая эволюция). Социокультурные процессы в
Испании.  Дискуссия  о  национальной  истории  и  культуре  в  интеллектуальной  среде,  а
также при разработке образовательных программ. Столкновение различных политических
дискурсов  и  различных  аспектов  культурной  жизни  (субвенционированные  институты
культуры,  массовая,  популярная  культура,  контркультура,  субкультура,
мультикультурализм).

Лексика:  Изучение  лексики,  тем,  используемых  в  сфере  профессиональной
деятельности.

Грамматика:  El  subjuntivo.  (уровень  B2/C1).  Выполнение  грамматических
упражнений.
Economic goal.  The idea of "cultural exclusion" and the resistance to the Anglo-Saxon model.
Cultural diplomacy.
The  management  of  cultural  diversity:  organizational  approach.  Cultural  enrichment
(contribution  of  minorities,  technological  evolution).  Socio-cultural  processes  in  Spain.
Discussion of  national  history  and culture in  the intellectual  environment,  as  well  as  in  the
development of educational programs. The clash of different political  discourses and various
aspects of cultural life (subventional cultural institutions, mass, popular culture, counterculture,
subculture, multiculturalism).
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Vocabulary: Study of vocabulary and topics used in the field of professional activity.
Grammar: El subjuntivo. (level B2/C1). Performing grammatical exercises.

4. Материалы текущего контроля успеваемости обучающихся и фонд оценочных
средств промежуточной аттестации по дисциплине 

4.1. Формы и методы текущего контроля успеваемости и промежуточной аттестации.

4.1.1.  В  ходе  реализации  дисциплины  Б1.О.02  Язык  региона  специализации
(Language of  area of  specialization)  используются следующие методы текущего
контроля успеваемости обучающихся:

Тема и/или раздел Методы
текущего
контроля

успеваемости
Тема 1. Введение: Какое реальное место Испании в мире? Introduction: What

is the real place of Spain in the world?
опрос

Тема 2. Политическая жизнь Испании. Political life in Spain опрос
Тема 3. Региональная реформа в Испании. Regional reform in Spain опрос
Тема 4. Реформы государственного управления в  Испании.  Public adminis-

tration reforms in Spain
опрос

Тема 5. Образование и социальная интеграция в Испании и Европе. Educa-
tion and social integration in Spain and Europe

опрос

Тема 6. Миграционная  политика в  Испании  и Европе.  Migration  policy  in
Spain and Europe

опрос

Тема 7. Вопросы экономики в Испании и странах Европы.  Economic issues
in Spain and Europe

опрос

Тема 8. СМИ,  «третья  власть»,  и  политический  дискурс.  Media,  "third
power", and political discourse

опрос

Тема 9. Модели социальной  политики  в  Испании.  Social  policy  models  in
Spain

опрос

Тема 10. Испанская культурная политика. Spanish cultural policy Опрос, защита
реферата

4.1.2.  Экзамен проводится с  применением следующих методов (средств):  в устной
форме по вопросам и заданиям.

4.2. Материалы текущего контроля успеваемости.
Преподаватель  оценивает  уровень  подготовленности  обучающихся  к  занятию  по
следующим показателям:
- устные ответы на вопросы преподавателя по теме занятия,
- выступление с докладами,
- участие в обсуждении докладов.
- защита реферата.
Оценка  знаний,  умений,  навыков  проводится  на  основе  балльно-рейтинговой системы
70%  из  100%  (70  баллов  из  100)  -  вклад  по  результатам  посещаемости  занятий,
активности  на  занятиях,  выступления  с  докладами,  участия  в  обсуждениях  докладов
других  обучающихся,  ответов  на  вопросы  преподавателя  в  ходе  занятия,  защиты
реферата.
Детализация баллов и критерии оценки текущего контроля успеваемости утверждается на
заседании кафедры.
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Вопросы темы для подготовки к опросам (темы докладов):
Тема 1. Введение: Какое реальное место Испании в мире? Introduction: What is

the real place of Spain in the world?
1. История границ Испании. 
2. Испания, исключительная экономическая зона (территориальное море). 
3. Демография Испании. 
4. Значимость испанского языка в мире.
5. Международная стратегия Испании.

1. History of the borders of Spain.
2. Spain, exclusive economic zone (territorial sea).
3. Demographics Of Spain.
4. the Importance of the Spanish language in the world.
5. Spain's international strategy.

Тема 2. Политическая жизнь Испании. Political life in Spain
1. Определение демократии в Испании.
2. Ограничение власти. 
3. Политические силы Испании. 
4. Позиции Евроскептиков. 
5. Вопрос репрезентативности. 
6. Гражданское общество.

1. Definition of democracy in Spain.
2. The limitation of power.
3. The political forces of Spain.
4. The Positions Of Eurosceptics.
5. The question of representativeness.
6. Civil society.

Тема 3. Региональная реформа в Испании. Regional reform in Spain
1. Модернизация государственного управления. 
2. Основные цели реформ в Испании. 
3. Региональная реформа. 
4. Региональная интеграция в Европе.

1. Modernization of public administration.
2. Main goals of reforms in Spain.
3. Regional reform.
4. Regional integration in Europe.

Тема 4.  Реформы государственного управления в Испании. Public administra-
tion reforms in Spain

1. Экономические показатели Испании. 
2. Повышение экономической эффективности. 
3. Дебюрократизация. 
4. Развитие человеческих ресурсов. 
5. Восприятие реформ различными частями общества.

1. The economic performance of Spain.
2. Increasing economic efficiency.
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3. De-bureaucratization.
4. Development of human resources.
5. Perception of reforms by various parts of society.

Тема 5. Образование и социальная интеграция в Испании и Европе. Education
and social integration in Spain and Europe

1. Социальная карта Испании. 
2. Образование как право на социальное равенство. 
3. Образование как средство интеграции меньшинств. 
4. Определение понятия общественный договор («contratо social»). 

1. Social map of Spain.
2. Education as a right to social equality.
3. Education as a means of integrating minorities.
4. Definition of the concept of a social contract ("contrato social").

Тема 6. Миграционная политика в Испании и Европе. Migration policy in Spain
and Europe

1. Современные подходы к миграции в Испании. 
2. Виды современных миграций в Европу. 
3. Трудовая миграция. 
4. Удельный вес мигрантов в населении и рабочей силе развитых стран.
5. Положение беженцев. 
6. Оценка эффективности миграционной политики.

1. Modern approaches to migration in Spain.
2. Types of modern migrations to Europe.
3. Labor migration.
4. The proportion of migrants in the population and the labour force of developed countries.
5. The situation of refugees.
6. Assessment of the effectiveness of migration policy.

Тема 7.  Вопросы экономики в Испании и странах Европы.  Economic issues in
Spain and Europe

1. Единый внутренний рынок ЕС. 
2. Влияние мирового  кризиса на экономику Испании и Европы. 
3. Антикризисные меры и их последствия. 
4. Проблемы безработицы. 
5. Научно-технический потенциал Европы. 
6. Главные тенденции развития экономики. 

1. A single internal EU market.
2. the Impact of the global crisis on the economy of Spain and Europe.
3. Anti-crisis measures and their consequences.
4. The problem of unemployment.
5. Scientific and technical potential of Europe.
6. Main trends in economic development.

Тема 8. СМИ, «третья власть», и политический дискурс. Media, "third power",
and political discourse

1. Свобода слова и свобода прессы. 
2. СМИ как противовес существующей власти. 
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3. СМИ как средство контроля за политической властью. 
4. Актуальные трансформации и цели.
5. Различия между журналистским, политическим и юридическим дискурсом.

1. Freedom of speech and freedom of the press.
2. mass media as a counterweight to the existing government.
3. mass media as a means of controlling political power.
4. Current transformations and goals.
5. Differences between journalistic, political and legal discourse.

Тема 9. Модели социальной политики в Испании. Social policy models in Spain
1. Разработка социальной модели «по-испански».
2. Социальное страхование и социальное развитие. 
3. Способность  правительств  реагировать  на  вызовы  кризиса  и  его

последствий. 
4. Трансформация Европейской социальной модели. 
5. Уровень затрат на социальное обеспечение.

1. Development of a social model "in Spanish".
2. Social insurance and social development.
3. The ability of governments to respond to the challenges of the crisis and its consequences.
4. Transformation of the European social model.
5. The level of social security costs.

Тема 10. Испанская культурная политика. Spanish cultural policy
1. Идея «культурного исключения». 
2. Культурная дипломатия. 
3. Обогащение культуры (вклад меньшинств, технологическая эволюция). 
4. Социокультурные процессы в Испании.

1. the Idea of "cultural exclusion".
2. Cultural diplomacy.
3. Enrichment culture (contribution of minorities, the technological evolution).
4. Socio-cultural processes in Spain.

Примерные темы для написания рефератов:
1. Международные отношения. Дипломатия.
2. Международные организации.
3. Конфликты. Терроризм.
4. Выборы.
5. Права человека и гуманитарные проблемы.
6. Глобализация.
7. Интервью и пресс конференции.

Sample topics for writing essays:
1. International relations. Diplomacy.
2. International organizations.
3. Conflicts. Terrorism.
4. Elections.
5. Human rights and humanitarian issues.
6. Globalization.
7. Interviews and press conferences.
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4.3. Оценочные средства для промежуточной аттестации.
4.3.1.  Перечень  компетенций  с  указанием  этапов  их  формирования  в  процессе
освоения  образовательной  программы.  Показатели  и  критерии  оценивания
компетенций с учетом этапа их формирования

Код 
компетенции

Наименование
компетенции

Код 
этапа  освоения
компетенции

Наименование  этапа
освоения компетенции

УК–4 Способен  применять
современные
коммуникативные
технологии, в том числе
на  иностранном(ых)
языке(ах),  для
академического  и
профессионального
взаимодействия

УК-4.1 Способность  осуществлять
устную  и  письменную
коммуникацию  об  основных
тенденциях  развития
регионов  и  отдельных
государств,  их  социально-
политических,  военных,
торгово-экономических  и
культурных  связей  с
Российской Федерацией.

ОПК–1 Способен  выстраивать
профессиональную
коммуникацию  на
государственном  языке
Российской  Федерации
и  иностранном(ых)
языке(ах)  по  профилю
деятельности  в
мультикультурной среде
на  основе  применения
различных
коммуникативных
технологий  с  учетом
специфики  деловой  и
духовной  культуры
России  и  зарубежных
стран

ОПК-1.1 Способность  осваивать
иностранные  языки  по
профилю  деятельности  в
мультикультурной среде.

ПКо-2 Способен выполнять 
на профессиональном 
уровне письменные и 
устные переводы 
материалов 
профессиональной 
направленности с 
иностранных языков 
(языка 
международного 
общения и языка 
страны/региона 
специализации) на 
русский и с русского – 
на иностранные языки

ПКо-2.1 Владение  современными
коммуникативными
технологиями  в  устной  и
письменной коммуникации.
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Этап освоения
компетенции

Показатель оценивания Критерий оценивания

УК-4.1 
Способность осуществлять 
устную и письменную 
коммуникацию об основных
тенденциях развития 
регионов и отдельных 
государств, их социально-
политических, военных, 
торгово-экономических и 
культурных связей с 
Российской Федерацией

Участвует  в  дискуссии по
вопросам  международных
отношений  на  глобальном
региональном и страновом
уровне.
Проводит  анализ  роли  и
места  России  в
международных
отношениях

Демонстрирует  собственную
позицию  по  вопросам
международных  отношений  на
глобальном  региональном  и
страновом  уровне  на
русском/иностранном языке. 
Проведен  устный/письменный
анализ  роли  и  места  России  в
международных  отношениях  на
русском/иностранном языке.

ПКо-2.1
Владение  современными
коммуникативными
технологиями  в  устной  и
письменной
коммуникации.

Строит  устные  и
письменные
высказывания,
необходимые  для
профессионального
общения на иностранном
языке
Владеет  навыками
ведения  дискуссии  на
профессиональные темы

Высказывания  соответствуют
профессиональной
направленности
Участвует  в  дискуссиях  по
регионоведческой тематике
Применяет  современные
коммуникативные технологии в
устной  и  письменной
коммуникации в ходе практики

ОПК-1.1 
Способность осваивать 
иностранные языки по 
профилю деятельности в 
мультикультурной среде

Строит  устные  и
письменные
высказывания,
необходимые  для
профессионального
общения на иностранном
языке
Владеет навыками ведения
дискуссии  на
профессиональные темы

Высказывания  соответствуют
профессиональной
направленности
Участвует  в  дискуссиях  по
регионоведческой тематике
Применяет  современные
коммуникативные  технологии  в
устной  и  письменной
коммуникации в ходе практики

4.3.2 Типовые оценочные средства

Вопросы к экзамену
1. История границ Испании. 
2. Испания, исключительная экономическая зона (территориальное море). 
3. Демография Испании. 
4. Значимость испанского языка в мире.
5. Международная стратегия Испании.
6. Определение демократии в Испании.
7. Ограничение власти.
8. Политические силы Испании. 
9. Позиции Евроскептиков. 
10. Вопрос репрезентативности. 
11. Гражданское общество.
12. Модернизация государственного управления. 
13. Региональная интеграция в Европе.
14. Экономические показатели Испании. 
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15. Развитие человеческих ресурсов. 
16. Социальная карта Испании. 
17. Образование как право на социальное равенство.
18. Образование как средство интеграции меньшинств. 
19. Определение понятия общественный договор («contratо social»). 
20. Современные подходы к миграции в Испании. 
21. Трудовая миграция. 
22. Положение беженцев. 
23. Влияние мирового  кризиса на экономику Испании. 
24. Проблемы безработицы. 
25. Научно-технический потенциал Европы. 
26. Главные тенденции развития экономики. 
27. Свобода слова и свобода прессы. 
28. СМИ как средство контроля за политической властью. 
29. Разработка социальной модели «по-испански».
30. Социальное страхование и социальное развитие. 
31. Трансформация Европейской социальной модели. 
32. Идея «культурного исключения». 
33. Культурная дипломатия. 
34. Обогащение культуры (вклад меньшинств, технологическая эволюция). 
35. Социокультурные процессы в Испании.

Questions for the exam
1. History of the borders of Spain.
2. Spain, exclusive economic zone (territorial sea).
3. Demographics Of Spain.
4. the Importance of the Spanish language in the world.
5. Spain's international strategy.
6. Definition of democracy in Spain.
7. The limitation of power.
8. The political forces of Spain.
9. The Positions Of Eurosceptics.
10. The question of representativeness.
11. Civil society.
12. Modernization of public administration.
13. Regional integration in Europe.
14. The economic performance of Spain.
15. Development of human resources.
16. Social map of Spain.
17. Education as a right to social equality.
18. Education as a means of integrating minorities.
19. Definition of the concept of a social contract ("contrato social").
20. Modern approaches to migration in Spain.
21. Labor migration.
22. The situation of refugees.
23. the Impact of the global crisis on the Spanish economy.
24. The problem of unemployment.
25. Scientific and technical potential of Europe.
26. Main trends in economic development.
27. Freedom of speech and freedom of the press.
28. mass media as a means of controlling political power.
29. Development of a social model "in Spanish".
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30. Social insurance and social development.
31. Transformation of the European social model.
32. the Idea of "cultural exclusion".
33. Cultural diplomacy.
34. Enrichment culture (contribution of minorities, the technological evolution).
35. Sociocultural processes in Spain.

Задания к экзамену:
тесты, уровень: «продвинутый (В2)»

Coloque los verbos en pretérito simple o compuesto según corresponda (50 puntos B1 + 30 
puntos B2, menos 1 por error, verbos y orden de las palabras):
Nivel B1.

1. Me gusta estar en la playa____________ calor.
2. Esta noche (yo, soñar) ____________ con mis antiguos compañeros de clase.
3. En 1997 (nosotros, estar) _________ de vacaciones en Londres.
4. La gente (estar) ________ nerviosa porque ya es un poco tarde y todavía no (empezar) 

__________ el concierto. Si los espectáculos (deber) _________ empezar a la hora 
prevista.

5. La policía (vigilar) __________ las calles de la ciudad.
6. ¿Alguna vez (tú, estar) _________ en la Biblioteca Nacional de Madrid?
7.  No, nunca (yo, estar) __________ en Madrid. 

Nivel B2 
Escriba el verbo indicado en la forma adecuada del pretérito imperfecto, pretérito perfecto 
simple o pretérito perfecto compuesto.

1. Cuando nos conocimos, María (tener) _________ dieciocho años.
2. ¿Por qué no viniste a la clase ayer lunes?  Pues porque el domingo (yo, estar) _________ 

de excursión y me encontraba muy cansado.
3. Cuando nosotros (ser) _________ niños, (jugar) _________ al fútbol todos los sábados 

por la mañana. 
4. Antes en España la gente (vivir) más en la calle.

Nivel C1.
1. Esta es la casa que hace envejecer. ¡Todos los esfuerzos necesarios para restaurarla!
2. Mi vecina se corta los dedos y recibe tratamiento en caso de emergencia. Ella está tan mal, no 
se siente bien ...
3. ¡Qué concierto! ¡Este cantante lo veo cantando! ¡Especialmente estas palabras que escucho 
cantando!

Complete con una preposición de la duración: desde, en, hay, durante, por (10 puntos):
Fueron a China ... ... ... un mes; No tengo noticias ... ... ... su partida. Puedes registrarte en la 
biblioteca ... ... ... todo el mes de diciembre, gratis, y es ... ... todo el año 2018. Permanece en 
Inglaterra ... ... ... en marzo y mayo.

Agregue una expresión de la causa: gracias a, como, porque, desde (10 puntos):
No vivo con mis padres ... ... ... tengo una vida independiente. Nos encontramos ... ... un foro 
para estudiantes extranjeros. Comparto mi apartamento ... ... ... el aumento en los precios de 
alquiler. ... ... ... no quiere pagar el alquiler, ¡puede irse! ... ... ... tuve suficiente ruido de vecinos, 
me mudé.

Transforma las oraciones dando un significado negativo (20 puntos):
¡Me divertí mucho! ¡Y muchos me han dejado su número de teléfono!
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... ................................................. .................................................. ............................
Todo me interesa en estos debates, tomé algunas notas para mi investigación.
... ................................................. .................................................. ............................
Pasé mi noche con italianos. Él se volvió a casar, su ex esposa también.
... ................................................. ................................................. ........................
Quédate solo este verano? ¡No! ¡Veré a mis amigos pronto, estoy seguro!
... ................................................. .................................................. ..........................

Ejercicio práctico: cómo escribir una síntesis
(leer y tomar nota: 35 minutos, plan: 15 minutos, escribir el resumen: 40 minutos)
¡Una síntesis no es un resumen! ¡Tienes que leer el texto cuidadosamente!
Lea estos tres textos y, primero: identifique las ideas clave; las ideas de cada autor citado; 
identificar cada punto de vista; identificar todas las relaciones lógicas: causas, consecuencias, 
etc. ...; identificar todas las oposiciones
Ordene sus notas, haga un plan y escriba un resumen en una sola página.
Nota: en un resumen, mantienes el orden original del texto; en una síntesis, organizamos todas 
las ideas para crear una nueva estructura.

PRESENTACIÓN ORAL (preparación de 20 minutos):
comprensión: 10 puntos
la capacidad de sintetizar y presentar: 20 puntos
la lectura, pronunciación, prosodia, entonaciones: 10 puntos
Lee el texto dibujado por sorteo. Presente el texto, diga cuál es la idea principal y cuáles son los 
argumentos secundarios. Da tu punto de vista y ejemplos que ilustran este texto.

Шкала оценивания 
Оценка  знаний,  умений,  навыков проводится  на  основе балльно-рейтинговой системы:
30% из 100% (или 30 баллов из 100) - вклад в итоговую оценку по результатам промежу-
точной аттестации.
При  оценивании  ответа  обучающегося  в  ходе  промежуточной  аттестации
можно опираться на следующие критерии:

Баллы Критерий оценки

26-30 Обучающийся показывает высокий уровень компетентности, знания программ-
ного  материала,  учебной,  периодической  и  монографической  литературы,
законодательства и практики его применения, раскрывает не только основные
понятия, но и анализирует их с точки зрения различных авторов. Обучающийся
показывает не только высокий уровень теоретических знаний, но и видит меж-
дисциплинарные  связи.  Профессионально,  грамотно,  последовательно,  хо-
рошим языком четко излагает  материал,  аргументированно формулирует вы-
воды.  Знает  в  рамках  требований  к  направлению  и  профилю  подготовки
законодательно-нормативную и практическую базу. На вопросы отвечает крат-
ко, аргументировано, уверенно, по существу.
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16-25 Обучающийся показывает достаточный уровень компетентности, знания мате-
риалов занятий, учебной и методической литературы, законодательства и прак-
тики его применения. Уверенно и профессионально, грамотным языком, ясно,
четко  и  понятно  излагает  состояние  и  суть  вопроса.  Знает  нормативно-
законодательную и практическую базу, но при ответе допускает несуществен-
ные погрешности. Обучающийся показывает достаточный уровень профессио-
нальных знаний,  свободно оперирует понятиями,  методами оценки принятия
решений, имеет представление: о междисциплинарных связях, увязывает зна-
ния,  полученные  при  изучении  различных  дисциплин,  умеет  анализировать
практические ситуации, но допускает некоторые погрешности. Ответ построен
логично, материал излагается хорошим языком, привлекается информативный
и иллюстрированный материал, но при ответе допускает некоторые погрешно-
сти. Вопросы не вызывают существенных затруднений.

6-15 Обучающийся показывает достаточные знания материалов занятий, но при от-
вете отсутствует должная связь между анализом, аргументацией и выводами.
На поставленные членами комиссии вопросы отвечает неуверенно, допускает
погрешности.  Обучающийся  владеет  практическими  навыками,  привлекает
иллюстративный материал, но чувствует себя неуверенно при анализе междис-
циплинарных связей. В ответе не всегда присутствует логика, аргументы при-
влекаются недостаточно веские. На поставленные вопросы затрудняется с отве-
тами, показывает недостаточно глубокие знания.

0-5 Обучающийся показывает слабые знания материалов занятий, учебной литера-
туры, законодательства и практики его применения, низкий уровень компетент-
ности,  неуверенное  изложение  вопроса.  Обучающийся  показывает  слабый
уровень профессиональных знаний, затрудняется при анализе практических си-
туаций. Не может привести примеры из реальной практики. Неуверенно и логи-
чески непоследовательно излагает материал. Неправильно отвечает на вопросы
или затрудняется с ответом.

Шкала перевода из многобалльной системы в традиционную:
- обучающемуся выставляется оценка «неудовлетворительно» если обучающийся набрал
менее 50 баллов, 
- оценка «удовлетворительно» выставляется при условии, если обучающийся набрал от 50
до 65 баллов;
- оценка «хорошо» выставляется при условии, если обучающийся набрал от 66 до 75 бал-
лов;
- оценка «отлично» выставляется при условии, если обучающийся набрал от 76 до 100
баллов.



23

100 баллов выставляется при условии выполнения всех требований, а также при обяза-
тельном проявлении творческого отношения к предмету, умении находить оригинальные,
не содержащиеся в учебниках ответы, умении работать с источниками, которые содержат-
ся дополнительной литературе к курсу, умении соединять знания, полученные в данном
курсе со знаниями других дисциплин.

4.4. Методические материалы
Студент допускается к экзамену по дисциплине в случае выполнения им всех заданий и
мероприятий, предусмотренных программой дисциплины.
Студенту необходимо внимательно изучить и осмыслить содержание вопросов к экзамену,
отраженное  в  рекомендованных  учебниках  и  других  источниках  (Интернет-ресурсы,
научно-методические  журналы  и  пр.).  Структурировать  теоретический  материал,
составить план его представления. 
Ответ вопрос и решение практического задания важно излагать с позиции значения для
профессиональной  деятельности.  При  этом  важно  показать  знание  не  только  теории
вопроса, но и практическое применение. 
Результат  по  сдаче  экзамена  объявляется  студентам  и  вносится  в  экзаменационную
ведомость и зачетную книжку. Оценка «неудовлетворительно» проставляется в ведомости.

5. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины 
Устный опрос  является  одним из  основных способов  проверки  усвоения  знаний  обу-
чающимися. Развернутый ответ студента должен представлять собой связное, логически
последовательное сообщение на определенную тему, показывать его умение применять
определения, правила в конкретных случаях. Основные критерии оценки устного ответа:
правильность ответа по содержанию; полнота и глубина ответа; логика изложения мате-
риала  (учитывается  умение  строить  целостный,  последовательный  рассказ,  грамотно
пользоваться специальной терминологией); использование дополнительного материала. 
Методические указания по самостоятельной подготовке к занятиям практического 
(семинарского) типа:
Подготовка  к  занятиям  должна  носить  систематический  характер.  Это  позволит
обучающемуся в полном объеме выполнить все требования преподавателя. Обучающимся
рекомендуется  изучать  как  основную,  так  и  дополнительную  литературу,  а  также
знакомиться  с  Интернет-источниками  (список  приведен  в  рабочей  программе  по
дисциплине).

Вопросы для самостоятельной подготовки (самопроверки):
1. ¿Cuáles son los principales partidos políticos en España?
2. ¿Cuál es la percepción de los partidos políticos en la población española?
3. ¿Qué ventajas obtiene España de la Unión Europea?
4. ¿Cuáles son las perspectivas de España en América Latina?
5. ¿Cómo usa España su presencia geográfica en los cinco continentes?
6. ¿Cuál es la diferencia entre el derecho internacional y el derecho supranacional?
7. ¿Cuáles son los grandes problemas sociales en este momento?
8. ¿Qué son los Estados Generales de Bioética? Describe los problemas principales.
9. ¿Qué grandes compañías internacionales españolas conoces? Hablar.
10. Habla sobre algunos de los jóvenes artistas y escritores españoles de hoy.

Методические указания по подготовке докладов:
Подготовка  обучающихся  к  опросу  предполагает  изучение  в  соответствии  тематикой
дисциплины основной/ дополнительной литературы, нормативных документов, интернет-
ресурсов. 
Обучающийся готовит доклад в форме устного сообщения по теме дисциплины.
Предлагается следующая структура доклада:
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1.  Введение:
– указывается тема и цель доклада;
– обозначается проблемное поле, тематические разделы доклада.
2. Основное содержание доклада:
– последовательно раскрываются тематические разделы доклада.
3. Заключение:
– приводятся основные результаты и суждения автора по поводу путей возможного реше-
ния рассмотренной проблемы, которые могут быть оформлены в виде рекомендаций.

Методические рекомендации по написанию реферата:
Реферат  является  самостоятельной  практической  работой  обучающихся.  Он  призван
определить степень освоения студентом знаний и навыков, полученных им в процессе
изучения дисциплины.
Текст работы должен быть написан в научном стиле. Оформление текста также должно
быть выполнено грамотно. Следует избегать пустых пространств и, тем более, страниц.
На все таблицы, рисунки и диаграммы делаются ссылки в тексте.
Работа выполняется в формате А4. Шрифт –  TimesNewRoman. Основной текст работы
набирается 14-м шрифтом через 1,5 интервала, выравнивание по ширине, межбуквенный
интервал «Обычный», красная строка 1,25 см. Автоматически расставляются переносы.
Поля: верхнее 2,0 см, нижнее 2,0 см, левое 3 см, правое 1 см. Промежутки между абзаца-
ми отсутствуют. Введение, главы, заключение, список литературы и приложения форма-
тируются как заголовки первого уровня и начинаются каждый с новой страницы. Под-
разделы глав с новой страницы не начинаются.
Сноски  делаются  внизу  страницы.  Таблицы  и  рисунки  нумеруются  отдельно.  Номер
включает номер главы и номер рисунка/таблицы в данной главе.
Страницы работы должны быть пронумерованы. Нумерация начинается со страницы с
оглавлением, на которой ставится цифра «2» и далее – по порядку. Окончание нумерации
приходится на последний лист списка литературы. Номер ставится внизу страницы спра-
ва. На страницах с приложениями номера не ставятся, и в оглавление они не выносятся. В
оглавлении указывается только номер первого листа первого приложения. 
Объем реферата 7-15 стр.

6. Учебная литература и ресурсы информационно-телекоммуникационной сети
"Интернет", включая перечень учебно-методического обеспечения для

самостоятельной работы обучающихся по дисциплине 

6.1. Основная литература
1. 1. Тарасова, В. В. Деловой испанский язык : учебник и практикум для бакалавриата и

магистратуры / В. В. Тарасова. — 2-е изд., испр. — М. : Издательство Юрайт, 2018. —
220 с.  — (Серия :  Бакалавр и магистр.  Академический курс).  — ISBN 978-5-9916-
9623-4.  —  Режим  доступа  :  www.biblio-online.ru/book/4D961D4F-8E82-45F4-AD44-
82FE1EA9A871.

2. Киеня-Мякинен, М. И. Испанский язык для совершенствующихся : учебник для бака-
лавриата и магистратуры / М. И. Киеня-Мякинен. — 3-е изд., испр. и доп. — М. : Из-
дательство Юрайт, 2018. — 198 с. — (Серия : Бакалавр и магистр. Академический
курс).  —  ISBN  978-5-534-03140-9.  —  Режим  доступа  :  www.biblio-online.ru/book/
E051CEFF-121F-464E-9F21-BC49C20BE40D.

3. Anzoátegui V. T. El Jurista en el Nuevo Mundo: Pensamiento. Doctrina. Mentalidad - Max
Planck Institute  for  European Legal  History,  2016.  –  276  р.  –  Режим доступа:  https://
www.jstor.org/stable/j.ctvqhv0h

4. Odriozola L. A. Segregación ocupacional por género y nacionalidad en el mercado laboral
español  /  Gender and Nationality  Based Occupational  Segregation in  the Spanish Labor

https://www.jstor.org/publisher/mpielh
https://www.jstor.org/publisher/mpielh
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Market / Leire Aldaz Odriozola and Begoña Eguía Peña // Reis: Revista Española de Inves-
tigaciones Sociológicas.  No. 156 (Octubre-Diciembre 2016), Pp. 3-20. –  Режим доступа:
ttps://www.jstor.org/stable/24898009

5. Ruiz J.r A. P. El efecto de la instrucción de estrategias conversacionales del oyente en las
conversaciones en español y su influencia discursiva en chino //  Hispania.  Vol. 99, No. 3
(September 2016), pp. 407-422.  – Режим доступа: https://www.jstor.org/stable/44112892

6.2. Дополнительная литература
1. Кузнецова Л.П. Практикум по грамматике испанского языка. Изъявительное наклоне-

ние [Электронный ресурс]/ Кузнецова Л.П.— Электрон. текстовые данные.— СПб.:
КАРО, 2013.— 288 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26770.html.— ЭБС
«IPRbooks»

2. Кутьева М.В. Научно-популярные тексты на испанском языке и речевые задания к
ним [Электронный ресурс]: учебно-методическое пособие/ Кутьева М.В.— Электрон.
текстовые данные.— М.: Российский университет дружбы народов, 2013.— 56 c.—
Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/22194.html.— ЭБС «IPRbooks»

3. Макарова  Т.Н.  Фонетика  испанского  языка.  Вводный курс  [Электронный  ресурс]:
учебное пособие для студентов высших педагогических заведений/ Макарова Т.Н.—
Электрон. текстовые данные.— СПб.: КАРО, 2013.— 176 c.— Режим доступа:  http://
www.iprbookshop.ru/44547 — ЭБС «IPRbooks»

4. Чичин, А. В. Учебник испанского языка. - М. : Московский лицей, 2011. - 416 с. 
5. Michael Shelton Spanish Rhotics: More Evidence of Gradience in the System // Hispania. -

Vol. 96, No. 1 (March 2013), pp. 135-152. – ЭБС Jstor http://www.jstor.org/stable/23608459 
6. Davies А. Spanish Spaces: Landscape, Space and Place in Contemporary Spanish Culture. -

Liverpool  University  Press,  2012.  –  Режим доступа:  https://www.jstor.org/stable/j.ct-
t5vjmtd

6.3. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы
1. Агапов, В. С. . Социально-психологические детерминанты креативной компетентности
студентов : монография / Агапов, Валерий Сергеевич, Давлетова, Рада Уеловна. - М. : Ма-
кеев Игорь Вячеславович, 2016. - 163 с.
2. Модель позиционного обучения студентов [Электронный ресурс]: теоретические осно-
вы и методические рекомендации/ И.Б. Шиян [и др.].— Электрон. текстовые данные.—
М.: Московский городской педагогический университет, 2012.— 152 c.— Режим доступа:
http://www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/27375.html.— ЭБС «IPRbooks»
3. Образовательные инновации и практики карьеры : сборник методических материалов
и статей / РАНХиГС при Президенте РФ. - М. : Дело, 2015. - 192 с. 
4. Психология  адаптации  и  социальная  среда.  Современные  подходы,  проблемы,  пе-
рспективы [Электронный ресурс]/ Л.Г. Дикая [и др.].— Электрон. текстовые данные.—
М.:  Пер  Сэ,  2007.—  624  c.—  Режим  доступа:  http://
www.iprbookshop.ru.ezproxy.ranepa.ru:3561/7431.html.— ЭБС «IPRbooks»
5. Социально-психологические аспекты формирования культуры самообучающейся орга-
низации / А. Я. Николаев [и др.] // Вопросы психологии. - 2014. - № 6. - С. 44-52.

6.4. Нормативные правовые документы (в хронологическом порядке)
1. Конвенция относительно обеспечения свободного плавания по Суэцкому каналу,
29 октября 1888 г.
2. Договор о Шпицбергене 1920 г. 
3. Статьи Соглашения Международного Валютного Фонда 1944 г. (в современной ре-
дакции).
4. Конвенция о международной гражданской авиации (Чикаго, 7 декабря 1944 г.)

https://www.jstor.org/publisher/lup
http://www.jstor.org/stable/23608459
http://www.iprbookshop.ru/44547
http://www.iprbookshop.ru/44547
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5. Соглашение о транзите при международных воздушных сообщениях  (Чикаго, 1944
г.)
6. Соглашение о международном воздушном транспорте (Чикаго, 1944 г.)
7. Устав ООН 1945 г. и статут Международного Суда ООН
8. Конвенция о привилегиях и иммунитетах ООН 1946 г.
9. Конвенция о предупреждении преступления геноцида и наказания за него 1948 г.
10. Межамериканский договор о мирном разрешении споров 1948 г. (Боготский пакт).
11. Конвенция о привилегиях и иммунитетах специализированных учреждений ООН
1947 г.
12. Всеобщая декларация прав человека 1948 г.
13. Конвенция о режиме судоходства на Дунае 1948 г.
14. Женевская конвенция об обращении с военнопленными 1949 г.
15. Женевская конвенция о защите гражданского населения во время войны 1949 г.
16. Первый протокол 1977 г. к Женевским конвенциям о защите жертв войны 1949 г.
17. Конвенция о борьбе с торговлей людьми и с эксплуатацией проституции третьими
лицами 1950 г.
18. Конвенция о статусе беженцев 1951 г.
19. Гаагская  конвенция  о  защите  культурных  ценностей  в  случае  вооруженного
конфликта 1956 г. (с дополнительными протоколами) 
20. Конвенции о гражданстве замужней женщины 1957 г.
21. Европейская конвенция о выдаче 1957 г.
22. Конвенция о территориальном море и прилежащей зоне от 29 апреля 1958 г.
23. Конвенция об открытом море от 29 апреля 1958 г.
24. Конвенция о континентальном шельфе от 29 апреля 1958 г.
25. Договор об Антарктике 1959 г. 
26. Венская конвенция о дипломатических сношениях 1961 г.
27. Венская конвенция о консульских сношениях 1963 г.
28. Декларация  о  предоставлении  независимости  колониальным странам  и  народам
1960 г.
29. Международная конвенция об ответственности операторов ядерных судов 1962 г.
30. Договор о запрещении испытаний ядерного оружия в атмосфере и  в космическом
пространстве и под водой 1963 г.
31. Декларация о недопустимости вмешательства во внутренние дела государств,  об
ограждении их независимости и суверенитета 1965 г. 
32. Международный пакт об экономических, социальных и культурных правах 1966 г.  
33. Международный пакт о гражданских и политических правах 1966 г. 
34. Конвенция о ликвидации всех форм расовой дискриминации 1966 г.
35. Договор о принципах деятельности государств по исследованию и использованию
космического пространства, включая Луну и другие небесные тела 1967 г.
36. Договор о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке 1967 г.  (Договор
Тлателолко с протоколами)
37. Соглашение  о  спасании  космонавтов,  возвращении  космонавтов  и  возвращении
объектов, запущенных в космическое пространство 1968 г. 
38. Договор о нераспространении ядерного оружия 1968 г.
39. Венская конвенция о праве международных договоров 1969 г.
40. Декларация о принципах международного права, касающаяся дружественных от-
ношений и сотрудничества между государствами в соответствии с Уставом ООН, 1970 г.
41. Конвенция о борьбе с незаконным захватом воздушных судов 1970 г.
42. Конвенция о психотропных веществах 1971 г.
43. Конвенция о борьбе с незаконными актами, направленными против безопасности
гражданской авиации 1971 г.



27

44. Договор о запрещении размещения на дне Мирового океана и в его недрах ядер-
ного оружия и других видов оружия массового уничтожения 1971 г.
45. Конвенция о борьбе с незаконными актами, направленными против безопасности
гражданской авиации (Монреаль, 1971 г.)
46. Конвенция о международной ответственности за ущерб, причиненный космически-
ми объектами 1972 г. 
47. Принципы Стокгольмской конференции ООН по окружающей среде 1972 г.
48. Конвенция о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактерио-
логического (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении 1972 г.
49. Конвенция о предупреждении геноцида и наказании за него 1973 г.
50. Конвенция о предупреждении апартеида и наказании за него 1973 г.
51. Конвенция о предотвращении и наказании преступлений против лиц, пользующих-
ся международной защитой, в том числе дипломатических агентов 1973 г.
52. Определение агрессии (Резолюция Генеральной Ассамблеи ООН, 24 сессия, 14 де-
кабря 1974 г.).
53. Заключительный акт Совещания по безопасности и сотрудничества в Европе 1975
г.
54. Конвенция о регистрации объектов, запускаемых в космическое пространство 1975
г. 
55. Договор о постоянном нейтралитете и эксплуатации Панамского канала, 7 сентября
1977 г.
56. Венская конвенция о правопреемстве государств в отношении договоров 1978 г.
57. Конвенция о возмещении вреда,  причиненного иностранным воздушным судном
третьим лицам на поверхности 1978 г (в современной редакции, с учетом дополнений,
внесенных Монреальским протоколом 1978 г.)
58. Соглашение о деятельности государств на Луне и других небесных телах 1979 г.
59. Конвенция ООН о борьбе с захватом заложников 1979 г.
60. Конвенция о запрещении или ограничении применения конкретных видов обыч-
ного  оружия,  которые  могут  считаться  наносящими  чрезмерные  повреждения  или
имеющими неизбирательный характер, 10 октября 1980 г. (с протоколами).
61. Декларация о недопустимости интервенции и вмешательства во внутренние дела
государств 1981 г.
62. Конвенция ООН по морскому праву 1982 г.
63. Конвенция об охране морских живых ресурсов Антарктики 1982 г. 
64. Манильская декларация о мирном разрешении международных споров от 15 нояб-
ря 1982 г.)
65. Венская  конвенция  о  правопреемстве  государств  в  отношении  государственной
собственности, государственных архивов и государственных долгов 1983 г. 
66. Конвенция против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих до-
стоинство видов обращения и наказания 1984 г.
67. Договор о безъядерной зоне в Южной части Тихого океана 1985 г. (Договор Ра-
ротонга, и  II Дополнительный протокол).
68. Венская  конвенция о праве договоров между государствами и международными
организациями или между международными организациями 1986 г.
69. Конвенция о правах ребенка 1989 г. 
70. Конвенция об оперативном оповещении о ядерной аварии 1986 г. 
71. Конвенция о помощи в случае ядерной аварии или радиационной аварийной ситуа-
ции 1986 г.
72. Конвенция о борьбе с незаконными актами, направленными против безопасности
морского судоходства, 1988 г.
73. Конвенция о борьбе с вербовкой, использованием, финансированием и обучением
наемников 1989 г.
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74. Базельская конвенция о контроле за трансграничной перевозкой опасных отходов и
их удалением 1989 г.
75. Соглашение о создании Содружества Независимых государств, 1991 г.
76. Конвенция об оценке воздействия на окружающую среду в трансграничном контек-
сте 1991 г.
77. Рамочная конвенция об изменении климата 1992 г.
78. Договор по открытому небу (Вена, 21 марта 1992 г.)
79. Принципы Конференции ООН по окружающей среде и развитию в Рио-де-Жанейро
1992 г.
80. Конституция Российской Федерации 1993 г.
81. Конвенция о правовой помощи и правовых отношениях по гражданским, семейным
и уголовным делам 1993 г.
82. Устав Международного трибунала по Югославии 1993 г.
83. Устав Международного трибунала по Руанде 1994 г. 
84. Марракешское соглашение о создании Всемирной Торговой Организации 1994 г. (с
приложениями).  
85. Договор  о  зоне,  свободной  от  ядерного  оружия  в  Африке  от  23  июня  1995  г.
(Договор Пелиндаба).
86. Федеральный закон  "О международных договорах Российской  Федерации"  1995
г. //Собрание законодательства Российской Федерации. 1995. № 29.
87. Договор о всеобъемлющем запрещении испытаний ядерного оружия 1996 г.
88. Конвенция о запрещении противопехотных мин 1997 г.
89. Международная конвенция о борьбе с бомбовым терроризмом 1997 г.
90. Римский Статут Международного уголовного суда 1998 г.
91. Конвенция для унификации некоторых правил международных воздушных перево-
зок (Монреаль, 1999 г.)
92. Международная конвенция о борьбе с финансированием терроризма 1999 г.
93. Палермская конвенция ООН против транснациональной организованной преступ-
ности 2000 г. 
94. Шанхайская  конвенция  о  борьбе  с  терроризмом,  сепаратизмом  и  экстремизмом
2001 г.
95. Федеральный закон от 25 июля 2002 г.  "О правовом положении иностранных граж-
дан в Российской Федерации" 2002 г.
96. Конвенция ООН против коррупции 2003 г.
97. Международная конвенция о борьбе с актами ядерного терроризма 2005 г.

6.5. Интернет-ресурсы
1. Информационно-правовая база "Консультант Плюс" –  http://www.consultant.  ru   
2. Информационно-правовая база "Гарант Сервис" – http://www.garant.ru 
3. Организация Объединенных Наций – http://www.un.org/russian/ 
4. Каталог документов по международному праву –http://list.ru/catalog/l1415.html 
5. Права человека в международном праве – http://www.hrw.org/mssian/ 
6. Официальный  сайт  Европейского  Союза  (на  всех  официальных  языках)  -
www.europa.eu.int 
7. Официальный  сайт  Организации  по  безопасности  и  сотрудничеству  в  Европе  -
www.osce.org/ru 
8. Официальный сайт Международного Комитета Красного Креста - www.icrc.org 
9. Раздел  официального  сайта  ООН,  посвященный  международному  праву  -  http  ://  
www  .  un  .  org  /  ru  /  law  /   
10. Сайт Министерства иностранных дел РФ - http://www.mid.ru 
11. http://www.government.gov.ru – Официальный сайт Правительства РФ.
12. Послания  Президента  Российской Федерации Федеральному Собранию Российской

http://www.mid.ru/
http://www.un.org/ru/law/
http://www.un.org/ru/law/
http://www.icrc.org/
http://www.osce.org/ru
http://www.europa.eu.int/
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Федерации - http  ://  www  .  kremlin  .  ru  /  events   
13. Российская газета - http://www.rg.ru/ 
14. Журнал «Россия в глобальной политике»   http  ://  www  .  globalaffairs  .  ru  /   
15. Журнал «Международная жизнь»   http  ://  www  .  interaffairs  .  ru  /   
16. Журнал «Вестник международных организаций»   http  ://  www  .  iorj  .  hse  .  ru  /   
17. Журнал     Корпорации     РЭНД   (The RAND Corporation)   http://www.rand.org/ 
18. Журнал Совета по международным отношениям (  Council     on     Foreign     Relations  )   http://
www.cfr.org/ 
19. Журнал  Форума  глобальной  политики  (  Global     Policy     Forum  )   http  ://  www  .  globalpoli  -  
cy  .  org  /   
20. Журнал Королевского института международных отношений (  The     Royal     Institute     of     In  -  
ternational     Affairs  )   http  ://  www  .  chathamhouse  .  org  /   
21. Право международной торговли http  ://  www  .  miripravo  .  ru  /   
22. Информационный сервер «Терроризм» http://www.infa.ru/map/terror/index.html     
23. Портал по законодательству Европейского Союза http://europa.eu.int/eur-lex     .
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2. Буреш  О.  В.  Государственное  управление  экономикой  региона  //  Российское
предпринимательство. - 2012. - №24. - С. 222-228.
3. Глобальные дисбалансы и кризисные явления в мировой экономике. Часть I = Global
imbalances and world economic crisis. Part I / [под ред. А.И. Бажана (отв. ред.) и др.] . – М. :
Ин-т Европы РАН : Рус. сувенир, 2013. – 128 с.
4. Зиновьева  Е.С.,  Казанцев  А.А.  Сложность  мировой политики:  К вопросу о новой
методологии анализа // Мировая экономика и международные отношения. 2015. № 4. С.
58-67. - .  ЭБС elibrary   http://elibrary.ru/item.asp?id=23375660  
5. Клупт М.А. Центр-периферийные отношения в Европе: демографический аспект //
Мировая экономика и международные отношения.  2015.  № 2. С. 58-67. -  ЭБС elibrary
http://elibrary.ru/item.asp?id=23050982  
6. Кондратьев  В.Б.  Важнейшие сектора  мировой экономики в  2013  г.  [Электронный
ресурс]  /  В.Б.  Кондратьев  //  Перспективы.  Фонд  исторической перспективы.  –  2013.  -
http://www.imemo.ru/index.php?page_id=645&id=2566
7. Логвинова, И. В. Государственное управление в сфере координации международных
и внешнеэкономических связей субъектов Российской Федерации // Административное и
муниципальное право. - 2015. - № 11. - С. 1149-1156.
8. Международные отношения:  теории,  конфликты,  движения,  организации:  учебное
пособие - М.:Альфа-М : ИНФРА-М, 2012. – 336 с. 
9. Международные экономические отношения/Под ред. В.Е.Рыбалкина. - М.: ЮНИТИ-
ДАНА, 2013. – 647 с.
10. Никитина Ю. Международные отношения и  мировая  политика.  М.:  Аспект-пресс,
2012. – 153 с.
11. Современные  международные  отношения.  Учебник  под  ред.  Торкунова  А.В.,
Мальгина А.В. – М.: Аспект Пресс, 2014. – 560 с.
12. Трофимова  И.Н.   БРИКС  и  развивающиеся  страны  в  системе  мирохозяйственных
связей:  сдвиги  в  международном  движении  капитала  /  И.Н.  Трофимова  //  Вопросы
статистики. – 2012. – № 3. – С. 54–63.

7. Материально-техническая база, информационные технологии, программное
обеспечение и информационные справочные системы

Для проведения занятий по дисциплине необходимо следующее материально-техническое
обеспечение: учебные аудитории для проведения занятий семинарского типа, групповых и
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индивидуальных  консультаций,  текущего  контроля  и  промежуточной  аттестации,
помещения для самостоятельной работы.
Программное обеспечение: Microsoft Windows 10 LTSB 1607, Microsoft Office Professional
2016.
Информационные  справочные  системы:  Научная  библиотека  РАНХиГС.  URL:
http://lib.ranepa.ru/;  Научная  электронная  библиотека  eLibrary.ru.  URL:
http://elibrary.ru/defaultx.asp;  Национальная  электронная  библиотека.  URL:  www.nns.ru;
Российская  государственная  библиотека.  URL:  www.rsl.ru;  Российская  национальная
библиотека.  URL:  www.nnir.ru;  Электронная  библиотека  Grebennikon.  URL:
http://grebennikon.ru/;  Электронно-библиотечная  система  Издательства  «Лань».  URL:
http://e.lanbook.com; Электронно-библиотечная система ЮРАЙТ. URL:  http://www.biblio-
online.ru/.
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